
22 DECEMBER 202322 DÉCEMBRE 2023

SESSION DE 2023-2024 ZITTING 2023-2024

SÉNAT DE BELGIQUE BELGISCHE SENAAT

7-77/67-77/6

Résolution visant à une harmonisation au 
sein de l’Union européenne des droits des 
femmes vers le niveau le plus favorable

Resolutie tot harmonisering van de rechten 
van de vrouw binnen de Europese Unie op 
het gunstigste niveau

TEXTE ADOPTÉ 
EN SÉANCE PLÉNIÈRE

TEKST AANGENOMEN 
IN PLENAIRE VERGADERING

Zie:
Documenten van de Senaat:
7-77 – 2019/2020:

Nr. 1: Voorstel van resolutie. van de dames El Yousfi en Ahallouch, 
de heren Eerdekens en Frédéric, mevrouw Gahouchi en  
de heren Uyttendaele en Courard.

7-77 – 2022/2023:
Nr. 2: Advies.

7-77 – 2023/2024:
Nr. 3: Amendementen.
Nr. 4: Verslag.
Nr. 5: Tekst aangenomen door de commissie.
Nr. 6: Tekst aangenomen in plenaire vergadering.

Handelingen van de Senaat: 22 december 2023.

Voir:
Documents du Sénat:
7-77 – 2019/2020:

No 1: Proposition de résolution de Mmes El Yousfi et Ahallouch,  
MM. Eerdekens et Frédéric, Mme Gahouchi et  
MM. Uyttendaele et Courard.

7-77 – 2022/2023:
No 2: Avis.

7-77 – 2023/2024:
No 3: Amendements.
No 4: Rapport.
No 5: Texte adopté par la commission.
No 6: Texte adopté en séance plénière.

Annales du Sénat: 22 décembre 2023.



( 2 )7-77/6  – 2023/2024

De Senaat,

A. gelet op het Verdrag betreffende de Europese 
Unie, waarin de gelijkheid van mannen en vrouwen 
wordt bekrachtigd als een waarde van de Europese 
Unie (artikel 1-2) en als een te verwezenlijken doel 
(artikel 1-3);

B. gelet op artikel 23 van het Handvest van de 
grondrechten van de Europese Unie, waarin wordt 
bepaald dat de gelijkheid van mannen en vrouwen moet 
worden gewaarborgd op alle gebieden, met inbegrip van 
werkgelegenheid, beroep en beloning;

C. gelet op het gemeenschapsbeleid inzake gelijkheid 
van mannen en vrouwen dat ertoe strekt de ongelijkheid 
tussen de geslachten weg te werken en de gelijkheid van 
mannen en vrouwen op alle vlakken te bevorderen in 
de Europese Unie;

D. gelet op artikel 14 van het Europees Verdrag 
tot bescherming van de rechten van de mens en de 
fundamentele vrijheden van 4 november 1950;

E. gelet op het Verdrag van 18 december 1979 van de 
Verenigde Naties inzake de uitbanning van alle vormen 
van discriminatie van vrouwen en het daarbij horende 
protocol;

F. gelet op het actieprogramma van de Vierde 
wereldconferentie over vrouwen die is gehouden in 
Peking in september 1995, waarbij de regeringen 
zich ertoe hebben verbonden om in hun beleid en hun 
programma’s steeds te streven naar billijke verhoudingen 
tussen de geslachten;

G. overwegende dat ondanks alle bestaande Europese en 
internationale rechtsinstrumenten vrouwen nog steeds 
het slachtoffer zijn van ongelijkheid, onrecht en seksisme 
in alle sectoren van onze maatschappij;

H. overwegende dat de situatie van vrouwen er in 
bepaalde lidstaten van de Europese Unie weliswaar 
is op vooruitgegaan maar dat in andere lidstaten de 
fundamentele rechten van de vrouwen nu minder worden 
erkend dan vroeger en soms zelfs worden geschonden;

I. vaststellend dat slechts zeventien van de tweehonderd 
en twee leden van de Conventie die het ontwerp-Verdrag 
tot vaststelling van een Grondwet voor Europa heeft 
voorbereid vrouwen waren, wat duidelijk een democra-
tisch deficit aantoont;

Le Sénat,

A. vu le Traité sur l’Union européenne qui définit 
l’égalité entre les femmes et les hommes en tant que 
valeur de l’Union européenne (article 1-2) ainsi que 
comme objectif à atteindre (article 1-3);

B. vu l’article 23 de la Charte des droits fondamentaux 
de l’Union indiquant que l’égalité entre les hommes et 
les femmes doit être assurée dans tous les domaines, 
y compris en matière d’emploi, de travail et de 
rémunération;

C. considérant la politique communautaire en matière 
d’égalité entre les hommes et les femmes visant à 
contribuer à éliminer l’inégalité entre les sexes et à 
promouvoir l’égalité entre les hommes et les femmes 
dans tous les domaines au sein de l’Union européenne;

D. vu l’article 14 de la Convention de sauvegarde des 
droits de l’homme et des libertés fondamentales du 
4 novembre 1950;

E. vu la Convention du 18 décembre 1979 de 
l’Organisation des Nations unies sur l’élimination de 
toutes les formes de discrimination à l’égard des femmes 
et son protocole;

F. vu le programme d’action de la Quatrième conférence 
mondiale sur les femmes qui s’est tenue à Beijing en 
septembre 1995 au travers duquel les gouvernements 
se sont engagés à veiller à ce que le souci d’équité entre 
les sexes imprègne toutes les politiques et tous leurs 
programmes;

G. considérant que malgré les instruments juridiques 
européens et internationaux, il reste encore de 
nombreuses inégalités, injustices et sexisme à l’encontre 
des femmes, dans tous les secteurs de notre société;

H. considérant de surcroît que si la situation des 
femmes s’est améliorée dans certains États membres de 
l’Union européenne, d’autres en revanche connaissent 
actuellement la régression voire la négation des droits 
fondamentaux des femmes;

I. constatant que sur les deux cent deux membres de la 
Convention qui a préparé le projet de Traité constitu-
tionnel européen, il n’y a eu que dix-sept femmes, ce 
qui illustre une forte carence démocratique;
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J. overwegende dat de rechten van de vrouw moeten 
worden verdedigd door een harmonisering op het 
hoogst mogelijke niveau van de wetgevingen inzake 
de gelijkheid van mannen en vrouwen alsook inzake 
de specifieke rechten van vrouwen, met name wat hun 
reproductieve gezondheid betreft;

K. overwegende dat elke vooruitgang voor de vrouwen 
een vooruitgang betekent voor de hele maatschappij,

I. Vraagt de regering, in overleg met de deelstaten:

1)  het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en 
mannen een overzicht te laten maken van de Belgische 
wet- en regelgeving betreffende het statuut van de vrouw 
in de ruime zin van het woord;

2)  via de Europese instellingen het Europees Instituut 
voor gendergelijkheid een studie te laten uitvoeren die 
ertoe strekt een lijst te maken van alle beleidsmaatrege-
len van de meest vooruitstrevende en vrouwvriendelijke 
wet- en regelgeving van de lidstaten en ze in hun geheel 
te analyseren. Dit kan bijvoorbeeld door gebruik te 
maken van de gendergelijkheidsindex die al door het 
Europees Instituut voor gendergelijkheid (EIGE) wordt 
gebruikt en die om de twee jaar de evolutie van de gen-
dergelijkheid in elke lidstaat weergeeft;

3)  aan de Europese Commissie te vragen een open co-
ordinatiemethode tussen de lidstaten in te voeren, met 
als doelstelling de gelijkheid van mannen en vrouwen te 
bereiken door te kiezen voor de hoogste beschermings-
normen voor vrouwen in elke lidstaat;

J. considérant que la cause des femmes doit passer par 
une harmonisation par le haut des législations sur l’éga-
lité entre les femmes et les hommes ainsi que sur les 
droits particuliers des femmes, notamment en matière 
de santé reproductive;

K. considérant que chaque avancée des femmes fait 
avancer la société toute entière,

I. Demande au gouvernement, en concertation avec les 
entités fédérées:

1)  de charger l’Institut pour l’égalité des femmes et 
des hommes de rassembler l’ensemble des dispositions 
législatives et réglementaires belges concernant le statut, 
au sens large, de la femme;

2)  par le biais des institutions européennes, de confier 
à l’Institut européen pour l’égalité entre les hommes et 
les femmes la réalisation d’une étude visant à répertorier 
l’ensemble des politiques et les dispositions législatives 
et réglementaires des États membres les plus élevées 
et les plus progressistes à l’égard des femmes ainsi 
qu’à les analyser dans leur globalité. Cela peut se faire 
notamment via l’indice d’égalité de genre déjà utilisé 
par l’Institut européen pour l’égalité entre les hommes 
et les femmes (EIGE) qui montre l’évolution tous les 
deux ans de l’égalité entre les hommes et les femmes 
au sein de chaque État membre;

3)  de demander à la Commission européenne de mettre 
en place une méthode ouverte de coordination entre les 
États membres avec l’objectif d’atteindre l’égalité entre 
les hommes et les femmes en retenant les standards les 
plus élevés de protection à l’égard des femmes au sein 
de chaque État membre;
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II.  Moedigt het Europees Parlement aan om een reso-
lutie goed te keuren met het oog op een gezamenlijke 
actie, via om het even welke methode, om de rechten 
van de vrouw in Europa op het hoogste niveau te doen 
convergeren en te harmoniseren dankzij een sterk pact 
tussen de lidstaten, gebaseerd op de gedeelde visie en 
het engagement om de meest ambitieuze wetgeving en 
de beste praktijken die momenteel in de Unie van kracht 
zijn, in acht te nemen.

II.  Encourage le Parlement européen à adopter une réso-
lution visant une action unie, par quelque méthode que ce 
soit, pour faire converger vers le haut et harmoniser les 
droits des femmes en Europe grâce à un pacte fort entre 
les États membres, fondé sur le partage et l’engagement 
de respecter la législation la plus ambitieuse et les bonnes 
pratiques actuellement en vigueur dans l’Union.

Brussel, 22 december 2023.

De voorzitster van de Senaat,

De griffier van de Senaat,

Bruxelles, le 22 décembre 2023.

La présidente du Sénat, 

Le greffier du Sénat,

Stephanie D’HOSE.

Gert VAN DER BIESEN.


